
ТЕАТРАЛЬНЫЕ ВСТРЕЧИ
Ц Е О С П О Р Н М  ФАКТ: 
■ *  студенты нашего уни­

верситета—-увлеченные театра­
лы. И дело не только в стрем­
лении бывать на всех премье­
рах. Каждое исполнение спек­
такля для театра — неповтори­
мая премьера. Дело в умении 
понимать то, что видишь, раз­
бираться в искусстве сиены. А 
умение не приходит само со­
бой. Для стѵдеягов-фіілологоэ 
оно начинается с нзучагня все­
мирной литературы.- я драма­
тургии. знакомства с эстетикой, 
теорией творческого процесса. 
У  студентов других факульте­
тов свои пути к  искусст­
ву. В университете создан го­
родской киноклуб «Контакт». 
Его посещают студенты всех 
факультетов. В драматическом 
кружке «Рампа» тоже игра­
ют и «физики», я «лирики». І І  
Все это ие может не привлечь к
Театру.

На спектакль мы приходим не 
В гости Театр заставляет мыс­
лить. Однако спектакль боль­
ше похож на монолог, обра­
щенный к зрителю. А иногда 
есть потребность в диалоге, ибо 
шггересио и нужно, чтобы зри­
тели могли тоже сказать что-то 
актеру, режиссеру — театру.

В университете существует 
давняя традиция — пригла­
шать актеров к себе в гости. 
Чаще всего это бывает коллек­
тив русскою драматического 
театра имени М . ІО. Лермонто­
ва. Театр играет свои спектак­
ли на русском языке. Язык 
этот в нашей стране интернаци­
онален, понятен всем. Н о  не ме­
нее интересен я другой респуб-

ликанскнй театр: националь­
ный, имени Ханпашн Нурадн- 
лова.

И  вот его кедлектна у вас в
гостях. Болыитство студентов, 
особенно факультета панио- 
иалыюго языка и литературы, 
— постоянные зрителя этого 
театра. Потому предстояло не 
знакомство, а встреча с уже по­
любившимися. увлекшпмв нас 
актерами.

Гостя и хозяева сразу вашлв 
общий язык, потому «то шел 
большой разговор о театре, а 
участниками разговора были 
посвященные в увлеченные те­
атром люди.

Режиссер Руслан Хакжпеа 
рассказал об истории театра. 
Более сорока лет творит этот 
театр, сохраняя музыку родной 
речи, пропагандируя родную 
литературу, вынося на суд зри­
телей шедевры мировой и рус­
ской классики, не замыкаясь в 
узко национальные ртыки.

Фрагменты нз своих послед­
ите работ артисты представи­
ли на зрительский суд студен­
тов. Театру важно было ие 
просто показать отдельные 
слоны, но и узнать мнение зри­
телей.

На сцене университета арти­
сты сыграли отрывки пз траге­
дий П. Корнеля «Сид», В. Шек­
спира «Отелло» и Г. Лорки 
«Кровавая свадьба», сиеииче- 
сюѵю версию знаменитого рома­
на Сервантеса «Доя Кихот» — 
мюзикл «Человек нз Ламанчн», 
Мы увидели искрометную на­
циональную комедию «Бож- 
Аля» А. Хамидова.

Актеры играли на чечепскэч

языке. Но ?го не мешало зри­
телям понимать: истинное ис­
кусство не требует перевода. 
Весь зал был захвачен. И труд­
но было выделять кого-либо из 
актеров: совсем молодого
X. Адаева в «Отелло» или ма­
стеров сцепи Яраги Зѵбэйраеза 
и Муталнпа Давлетмкрзаева в 
«Бож-Али», вчерашнюю сту- 
девтау Зулай Айдамирову в 
партии Дульснкея из мюзикла 
«Человек иг Ламэпчн» или Нел­
ли Хаджнееу в «Кровавой 
свадьбе». Это был праздник ис­
кусства и лучшая пропаганда 
театра. Пропаганда средствами 
самого искусства.

Потому, когда на сцену под­
нялся заместитель директора | 
театра В. Белоцерковский и 
продолжил разговор, начатый 
в начале встречи режиссером 
Р. Хзкншевым, это было ло­
гично. Речь шла о том, что те­
атру нужны образованиые зри­
тели. И  в них, студентах, буду­
щих учителях, актеры видят 
своих помощников, друзей, еди­
номышленников, своих пропа­
гандистов. Им, будущим учи­
телям, сохранять дорогое, что ' 
есть ѵ каждого народа, — его ' 
культуру.

Много таких встреч еще пред­
стоит студентам. Немало есть 
путей к пониманию искусства. 
Но, пожалуй, ничто ие заменит 
живого, , непосредственного об­
щения с его тасрцанеі. Вот по­
чему каждая встреча с теат­
ром —  событие радостное, 
праздничное и всегда ожидае­
мое.

В. ГУБАРЬ, 
студент.


